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תָא  1 דָָ֛ ן־הַמְּ ֶּֽ ן בֶּ ת־הָמָָ֧ וֵר֜וֹש אֶּ ךְ אֲחַשְּ לֶּ דַל֩ הַמֶֶּּ֨ ה גִּ לֶּ ים הָאֵֵ֗ ַ֣ בָרִּ ר ׀ הַדְּ אַחַַ֣

וֹ׃ תֶּֽ ר אִּ ֶׁ֥ ים אֲשֶּ ִ֖ ל כָל־הַשָרִּ א֔וֹ מֵעַַ֕ סְּ ת־כִּ םָּ֙ אֶּ שֶּ הוּ וַיָָּ֙ אֵֵ֑ נַשְּ ַֽיְּ י וֶַּֽ ִ֖  הָאֲגָגִּ

 

 

ים 2  ִ֤ עִּ ךְ כֹּרְּ לֶּ עַר הַמֵֶּ֗ שַַ֣ ר־בְּ ךְ אֲשֶּ לֶּ י הַמֶּ֜ דֵֶּ֨ כָל־עַבְּ ן   1וְּ י־כִֵ֖ ן כִּ הָמָ֔ יםָּ֙ לְּ תַחֲוִּ שְּ ֶּֽ וּמִּ

ה׃  ֶּֽ תַחֲוֶּ שְּ ֶּֽ א יִּ ֶֹּׁ֥ ל ע וְּ רִַ֖ כְּ א יִּ ֶֹּׁ֥ י ל כַ֔ דֳּ רְּ ךְ וּמֶָּ֨ לֶּ ֵ֑ וֹ הַמֶּ וָּה־לַ֣  צִּ

 

 

מָרְּ 3  ךְ לְּ לֶּ ִ֖ עַר הַמֶּ שֶַׁ֥ ר־בְּ ךְ אֲשֶּ לֶּ ָ֛ י הַמֶּ דֵֶׁ֥ ר֜וּ עַבְּ אמְּ ֶֹּּ֨ ת  וַי ר אִֵ֖ ה עוֹבֵ֔ וּעַָּ֙ אַתַָ֣ י מַדָּ֙ כֵָ֑ דֳּ

ךְ׃  לֶּ ֶּֽ ת הַמֶּ וֶַׁ֥ צְּ  מִּ

 

 

ן  4  הָמֵָ֗ ַ֣ידוּ לְּ ם וַיַגִּ ֵ֑ ע אֲלֵיהֶּ א שָמִַ֖ ֶֹּׁ֥ ל וֹם וָי֔וֹם וְּ ם אֵלָיוָּ֙ יַ֣ רִָ֤ אָמְּ י באמרם כְּ הִֵּ֗ וַיְּ

י׃  ֶּֽ הוּדִּ וּא יְּ ר־הֶׁ֥ ם אֲשֶּ ִ֖ יד לָהֶּ ֶׁ֥ גִּ י־הִּ ֶּֽ י כִּ כַ֔ דֳּ י מָרְּ רֵַ֣ בְּ דוָּּ֙ דִּ עַמְּ אוֹתָּ֙ הֲיֶַּֽ רְּ  לִּ

 

 

ה׃5  ן חֵמֶָּֽ א הָמִָ֖ מָלֵֶׁ֥ וֹ וַיִּ ִ֖ה לֵ֑ תַחֲוֶּ שְּ ֶּֽ עַ וּמִּ י כֹּרֵֶׁ֥ כַ֔ דֳּ ין מָרְּ י־אֵַ֣ ן כִּ א הָמָ֔  וַיַַַֽ֣רְּ

 

 
 bow down – כרע  1
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ז6  ַ֣בֶּ י   2וַיִּ כֵָ֑ דֳּ ם מָרְּ ת־עַַ֣ וֹ אֶּ ידוּ לִ֖ ֶׁ֥ גִּ י־הִּ ֶּֽ בַד֔וֹ כִּ י לְּ כַַ֣ דֳּ מָרְּ ח יָדָּ֙ בְּ לִ֤ שְּ יו לִּ עֵינֵָ֗ בְּ

ת־כָל־הַ  יד אֶּ ָ֧ מִּ הַשְּ ן לְּ ש הָמֵָ֗ בַקֵַ֣ ם  וַיְּ וֹש עֶַׁ֥ וֵרִ֖ וּת אֲחַשְּ כֶׁ֥ כָל־מַלְּ ר בְּ ָ֛ ים אֲשֶּ ָ֛ הוּדִּ יְּ

י׃ כֶָּֽ דֳּ  מָרְּ

 

 

 

וֹש  7 וֵרֵ֑ ךְ אֲחַשְּ לֶּ ִ֖ ה לַמֶּ רֵ֔ שְּ ים עֶּ תֵַ֣ נַתָּ֙ שְּ שְּ ן בִּ יסָ֔ ש נִּ דֶּ אשוֹןָּ֙ הוּא־חַֹּ֣ ש הָרִּ דֶּ בַחִֹּ֤

ש דֶּ וֹם וּמֵחָֹּ֛ יָ֛ וֹם ׀ לְּ יָ֧ ן מִּ נֵַ֣י הָמֵָ֗ פְּ ל לִּ וּא הַגוֹרָ֜ יל פוּר֩ הֶּ֨ ַ֣ פִּ ר הִּ נֵים־עָשִָ֖ ש שְּ דֶּ חֶֹּׁ֥  לְּ

ר׃ ס  ש אֲדֶָּֽ דֶּ  הוּא־חֶֹּׁ֥

 

 

וֹ 8 נַ֣ שְּ וֵר֔וֹש יֶּ ךְ אֲחַשְּ לֶּ ַ֣ ר הָמָןָּ֙ לַמֶּ אמֶּ ִֹּ֤ פֻזִָ֤ר 3וַי ד מְּ חֵָ֗ פֹּרָדָּ֙  4עַם־אֶּ ים   5וּמְּ עַמִּ֔ ין הֶָּֽ בֵַ֣

וֹת  ם שֹּנַ֣ דָתֵיהֶֶּ֞ ךָ וְּ ֵ֑ כוּתֶּ וֹת מַלְּ ינַ֣ דִּ ל מְּ כִֹּ֖ לֶּ  6בְּ י הַמֶָּּ֙ ת־דָתִֵ֤ אֶּ ם וְּ כָל־עֵָ֗ ךְָּ֙ אֵינַָ֣ם  מִּ

ִ֖ה  ךְ אֵין־שֹּוֶּ לֶּ ֶׁ֥ לַמֶּ ים וְּ ם  7עֹּשִּ֔ יחֶָּֽ הַנִּ  ׃8לְּ

 

 

 
 despise - בזה 2

 there is – יֵש 3

 ’usually found in passive stems, meaning ‘scattered – פזר  4

 ’usually found in passive stems, meaning ‘separated or dispersed – פרד 5

ן  with – שנה 6  ”this means “to be different from מִּ

 (of the person לְּ  with) be appropriate, be in accordance with – שוה 7

 Qal – rest, Hifil – cause to rest/allow to stay, leave untouched - נוּח 8
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קוֹלָּ֙ 9  שְּ ף אֶּ סֶּ כַר־כֵֶּ֗ ים כִּ ת אֲלָפִּ֜ רֶּ ם וַעֲשֶֶּּ֨ דֵָ֑ אַבְּ ב לְּ כָתִֵ֖ ךְ ט֔וֹב יִּ לֶּ ַ֣ ם־עַל־הַמֶּ אִּ

זֵֶׁ֥י  נְּ ל־גִּ יא אֶּ ִ֖ הָבִּ ה לְּ לָאכָ֔ י הַמְּ דֵיָּ֙ עֹּשֵַ֣ ךְ׃ 9עַל־יְּ לֶּ ֶּֽ  הַמֶּ

 

 

ן־הַ 10  ֶּֽ ן בֶּ הָמָָ֧ הּ לְּ נֵָ֗ תְּ ַֽיִּ וֹ וֶַּֽ ל יָדֵ֑ וֹ מֵעַַ֣ תִ֖ ת־טַבַעְּ ךְ אֶּ לֶּ ָ֛ ר  וַיָָ֧סַר הַמֶּ י צֹּרֵֶׁ֥ ִ֖ תָא הָאֲגָגִּ דָָ֛ מְּ

ים׃  ֶּֽ הוּדִּ  הַיְּ

 

ֶּֽיךָ׃  11 עֵינֶּ וֹב בְּ וֹ כַטֶׁ֥ וֹת בִ֖ ם לַעֲשֶׁ֥ הָעַָ֕ ךְ וְּ וּן לֵָ֑ ף נָתַ֣ סֶּ ִ֖ ן הַכֶּ הָמָ֔ ךְָּ֙ לְּ לֶּ ר הַמֶָּּ֙ אמֶּ ִֹּ֤  וַי

 

 

כָ 12 ר יוֹם֮ בוֹֹ֒ וַיִּ ה עָשַָ֣ לוֹשֶָּ֨ שְּ וֹן בִּ אשֵ֗ ש הָרִּ דֶּ ךְ בַחַֹּ֣ לֶּ י הַמֶּ֜ רֵֶּ֨ אוּ֩ סֹּפְּ קָרְּ ב  וַיִּ תֵַ֣

נֵֶּֽי  פְּ דַרְּ ל אֲחַשְּ ַ֣ ן אֶּ וַָּ֣ה הָמָָ֡ ר־צִּ כָל־אֲשֶּ ֶּֽ וֹת 10כְּ ל־הַפַחֶ֞ אֶּ ֶּֽ ךְ וְּ לֶּ מֶּ ר ׀ עַל־  11־הַַ֠ ַ֣ אֲשֶּ

ם   ם וָעִָ֖ עֶַׁ֥ הּ וְּ תָבָ֔ כְּ ינָהָּ֙ כִּ דִּ ינִָ֤ה וּמְּ דִּ ם מְּ רֵי עַםָּ֙ וָעָ֔ ל־שִָ֤ אֶּ ה וְּ ינֵָ֗ דִּ ינַָ֣ה וּמְּ דִּ מְּ

וֵרֹּשָּ֙ נִּ  ךְ אֲחַשְּ לֶּ ִ֤ ם הַמֶּ שֵֶּ֨ וֹ בְּ שוֹנֵ֑ לְּ םכִּ תִָ֖ חְּ נֶּ ב וְּ תָ֔ ךְ׃ 12כְּ לֶּ ֶּֽ עַת הַמֶּ טַבֶַׁ֥  בְּ

 

 

 

 
ז  9  treasury - גֶּ נֶּ

10 Satraps or governors 

 governor - פֶּ  חָה 11

  Nifal: sealed – חתם 12
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ג  13  יד לַהֲרַֹּ֣ מִָּ֡ הַשְּ ךְֹ֒ לְּ לֶּ וֹת הַמֶּ ינַ֣ דִּ ל־כָל־מְּ ים֮ אֶּ יַַ֣ד הָרָצִּ ים בְּ ֜ פָרִּ וֹחַ סְּ לֶּ֨ שְּ נִּ וְּ

ף  ן טִַ֤ עַד־זָקֵ֜ עַר וְּ נֶַּ֨ ים מִּ הוּדִּ יְּ ת־כָל־הַַ֠ ד אֶּ אַבֵַ֣ ה  13וּלְּ לוֹשֶָׁ֥ שְּ ד בִּ חָ֔ וֹם אֶּ יַ֣ יםָּ֙ בְּ נָשִּ וְּ

וֹז׃ ם לָבֶּֽ לָלִָ֖ ר וּשְּ ש אֲדֵָ֑ דֶּ ר הוּא־חַֹּ֣ נֵים־עָשִָ֖ ש שְּ דֶּ חֶֹּׁ֥ ר לְּ  עָשָָ֛

 

 

 

ן14  גֶּ ַ֣ שֶּ ים   14פַתְּ ֵ֑ עַמִּ כָל־הֶָּֽ וּי לְּ ה גָלִ֖ ינָ֔ דִּ ינַָ֣ה וּמְּ דִּ כָל־מְּ ן דָתָּ֙ בְּ תֵֶּֽ נִָ֤ הִּ ב לְּ תֵָ֗ הַכְּ

ים  ִ֖ דִּ וֹת עֲתִּ יֶׁ֥ הְּ וֹם הַ  15לִּ ה׃ לַיֶׁ֥ ֶּֽ  זֶּ

 

 

 

 

יםָּ֙ 15  חוּפִּ וּ דְּ אִ֤ ים יָצְּ רָצִֶּ֞ ָ ה   16הֶּֽ ירֵָ֑ ן הַבִּ שוּשַַ֣ נִָ֖ה בְּ תְּ ת נִּ הַדֶָׁ֥ ךְ וְּ לֶּ ר הַמֶּ֔ בַַ֣ דְּ בִּ

וֹכָה  ן נָבֶּֽ יר שוּשִָ֖ ֶׁ֥ הָעִּ ת֔וֹת וְּ שְּ וּ לִּ בַ֣ הָמָןָּ֙ יָשְּ ךְ וְּ לֶּ ִ֤ הַמֶּ  ׃ פ17וְּ

 
13 children 

14 A copy 

יד 15  ready - עָתִּ

 Qal pss ptcp – in haste – דחף 16

  Nifal – to be agitated/confused – בוךְ 17


